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Seminar paper from the year 2007 in the subject English - Grammar, Style, Working Technique, grade: 1,3, Free University of
Berlin (Fachbereich Englisch), course: Sociolinguistics and Varieties of English II , language: English, abstract: Throughout the
20th century, Standard British English (hereafter BrE) and Standard American English (hereafter AmE) made up the two
‘reference varieties’ of the English language. Even today - in the 21st century – BrE and AmE represent “a large proportion of all
native speakers of English (83 per cent)” [Svartvik & Leech 2006: 150] in the world. The reason why these two varieties have
aquired such a prestigious position among many other varieties of English is that in Great Britain and in the United States - two of
the most influential nations of the 20th century in terms of political power and economical strength – “English has been
institutionalised longer than anywhere else” [Cheshire 1991: 13]. Consequently, BrE and AmE “provided the chief native-speaker
models which non-native speaking teachers of English” [Svartvik & Leech 2006: 150] aim to instil. Although both ‘reference
varieties’ of English seem to be very much the same at first sight, “British and American English undoubtedly are different, and
Englishmen and Americans undoubtedly know it.” [Partridge & Clark 1951: 308]. Closer investigations reveal that AmE is different
from BrE at levels of phonetics, phonology, grammar, lexis and spelling. Whereas the fields of pronunciation and lexis definitely
share the most prominent and numerous differences between AmE and BrE, the field of spelling shows only a couple of minor
differences. Today, the vast majority of English lexis is spelled the same in AmE and BrE. However - to a certain extent - there are
some characteristic spelling differences between AmE and BrE which many learners of English are not well familiar with. In the
following, this paper concentrates on pointing out the major differences in spelling between contemporary AmE and BrE since this
linguistic field of interest is very strongly related to the different historical and political developments America and Great Britain
went through. Therefore, this paper will first work out some historical reasons for the development of spelling differences between
the two ‘reference varieties’ and highlight America’s most influential attempts to standardise American spelling. Afterwards, it will
give a detailed overview about the most prominent and common spelling differences between AmE and BrE by categorising them
into three major groups and providing a couple of examples for each group, and finally, this paper will briefly reflect on the situation
of AmE and BrE in the world today.
The Cambridge Advanced Learner's Dictionary gives the vital support which advanced students need, especially with the essential
skills: reading, writing, listening and speaking. In the book: * 170,000 words, phrases and examples * New words: so your English
stays up-to-date * Colour headwords: so you can find the word you are looking for quickly * Idiom Finder * 200 'Common Learner
Error' notes show how to avoid common mistakes * 25,000 collocations show the way words work together * Colour pictures: 16
full page colour pictures On the CD-ROM: * Sound: recordings in British and American English, plus practice tools to help improve
pronunciation * UNIQUE! Smart Thesaurus helps you choose the right word * QUICKfind looks up words for you while you are
working or reading on screen * UNIQUE! SUPERwrite gives on screen help with grammar, spelling and collocation when you are
writing * Hundreds of interactive exercises
This volume is one of the first detailed expositions of the history of different varieties of English. It explores language variation and
varieties of English from an historical perspective, covering theoretical topics such as diffusion and supraregionalization as well as
concrete descriptions of the internal and external historical developments of more than a dozen varieties of English.
Language, its nature, and its uses have always been controversial topics. This engaging study brings into focus those highly
charged years in America Between 1776 and 1850 when questions of language mirrored the social and political arguments of the
time and generated even more arguments on both sides of the Atlantic over what American English was, what it might become,
and what it ought to be. With a strong narrative line, The Politics of American English shows that by the middle of the 19th century,
America had a version of English recognizably its own. To explain how this happened and why, Simpson alternates between
theoretical questions of language and the way these questions make themselves felt in literature. His premise, that language is an
important organizing principle in the life of human beings, one that is experienced individually as well a collectively, is brilliantly set
forth.
The quintessential A to Z guide to British English—perfect for every egghead and bluestocking looking to conquer the language
barrier Oscar Wilde once said the Brits have "everything in common with America nowadays except, of course, language." Any
visitor to Old Blighty can sympathize with Mr. Wilde. After all, even fluent English speakers can be at sixes and sevens when told
to pick up the "dog and bone" or "head to the loo," so they can "spend a penny." Wherever did these peculiar expressions come
from? British author Christopher J. Moore made a name for himself on this side of the pond with the sleeper success of his
previous book, In Other Words. Now, Moore draws on history, literature, pop culture, and his own heritage to explore the phrases
that most embody the British character. He traces the linguistic influence of writers from Chaucer to Shakespeare and Dickens to
Wodehouse, and unravels the complexity Brits manage to imbue in seemingly innocuous phrases like "All right." Along the way,
Moore reveals the uniquely British origins of some of the English language’s more curious sayings. For example: Who is Bob and
how did he become your uncle? Why do we refer to powerless politicians as “lame ducks”? How did “posh” become such a
stylish word? Part language guide, part cultural study, How to Speak Brit is the perfect addition to every Anglophile’s library and
an entertaining primer that will charm the linguistic-minded legions.
Provides information about British pronunciation, punctuation, and word use in comparison to American styles.
A compelling history of the national conflicts that resulted from efforts to produce the first definitive American dictionary of English
The Dictionary Wars recounts the patriotic fervor in the early American republic to produce a definitive national dictionary that
would rival Samuel Johnson’s 1755 Dictionary of the English Language. But what began as a cultural war of independence from
Britain devolved into a battle among lexicographers, authors, scholars, and publishers, all vying for dictionary supremacy and
shattering forever the dream of a unified American language. Peter Martin tells of the intense rivalry between America’s first
lexicographers, Noah Webster and Joseph Emerson Worcester, and how their conflict continued beyond Webster’s death, when
the ambitious Merriam brothers acquired publishing rights to Webster’s American Dictionary. The dictionary wars also engaged
America’s colleges, libraries, newspapers, religious groups, and state legislatures at a pivotal historical moment that coincided
with rising literacy and the print revolution. Delving into personal stories and national debates, The Dictionary Wars examines the
linguistic struggles that underpinned the founding and growth of a nation.
St. Maur's handy A-to-Z guide brings readers up to date on more than 2,000 commonly used English words that can cause confusion, chaos,
red facesNand even cost money if they are used in the wrong way, in the wrong country.
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Is British English becoming more like American English? Paul Baker tracks the changes, trends and distinctions of both languages to answer
this question.
Is American English in decline? Are regional dialects dying out? Is there a difference between men and women in how they adapt to linguistic
variations? These questions, and more, about our language catapulted Robert MacNeil and William Cran—the authors (with Robert McCrum)
of the language classic The Story of English—across the country in search of the answers. Do You Speak American? is the tale of their
discoveries, which provocatively show how the standard for American English—if a standard exists—is changing quickly and dramatically. On a
journey that takes them from the Northeast, through Appalachia and the Deep South, and west to California, the authors observe everyday
verbal interactions and in a host of interviews with native speakers glean the linguistic quirks and traditions characteristic of each area. While
examining the histories and controversies surrounding both written and spoken American English, they address anxieties and assumptions
that, when explored, are highly emotional, such as the growing influence of Spanish as a threat to American English and the special
treatment of African-American vernacular English. And, challenging the purists who think grammatical standards are in serious deterioration
and that media saturation of our culture is homogenizing our speech, they surprise us with unpredictable responses. With insight and wit,
MacNeil and Cran bring us a compelling book that is at once a celebration and a potent study of our singular language. Each wave of
immigration has brought new words to enrich the American language. Do you recognize the origin of 1. blunderbuss, sleigh, stoop, coleslaw,
boss, waffle? Or 2. dumb, ouch, shyster, check, kaput, scram, bummer? Or 3. phooey, pastrami, glitch, kibbitz, schnozzle? Or 4. broccoli,
espresso, pizza, pasta, macaroni, radio? Or 5. smithereens, lollapalooza, speakeasy, hooligan? Or 6. vamoose, chaps, stampede, mustang,
ranch, corral? 1. Dutch 2. German 3. Yiddish 4. Italian 5. Irish 6. Spanish
CHOSEN BY THE ECONOMIST AS A BEST BOOK OF THE YEAR An American linguist teaching in England explores the sibling rivalry
between British and American English “English accents are the sexiest.” “Americans have ruined the English language.” Such claims about
the English language are often repeated but rarely examined. Professor Lynne Murphy is on the linguistic front line. In The Prodigal Tongue
she explores the fiction and reality of the special relationship between British and American English. By examining the causes and symptoms
of American Verbal Inferiority Complex and its flipside, British Verbal Superiority Complex, Murphy unravels the prejudices, stereotypes and
insecurities that shape our attitudes to our own language. With great humo(u)r and new insights, Lynne Murphy looks at the social, political
and linguistic forces that have driven American and British English in different directions: how Americans got from centre to center, why
British accents are growing away from American ones, and what different things we mean when we say estate, frown, or middle class. Is
anyone winning this war of the words? Will Yanks and Brits ever really understand each other?
In the most reliable and readable guide to effective writing for the Americans of today, Wilson answers questions of meaning, grammar,
pronunciation, punctuation, and spelling in thousands of clear, concise entries. His guide is unique in presenting a systematic, comprehensive
view of language as determined by context. Wilson provides a simple chart of contexts—from oratorical speech to intimate, from formal writing
to informal—and explains in which contexts a particular usage is appropriate, and in which it is not. The Columbia Guide to Standard American
English provides the answers to questions about American English the way no other guide can with: * an A–Z format for quick reference; *
over five thousand entries, more than any other usage book; * sensible and useful advice based on the most current linguistic research; * a
convenient chart of levels of speech and writing geared to context; * both descriptive and prescriptive entries for guidance; * guidelines for
nonsexist usage; * individual entries for all language terms. A vibrant description of how our language is being spoken and written at the end
of the twentieth century—and how we ourselves can use it most effectively—The Columbia Guide to Standard American English is the ideal
handbook to language etiquette: friendly, sensible, and reliable.
Are we tired of hearing that fall is a season, sick of being offered fries and told about the latest movie? Yeah. Have we noticed the sly
interpolation of Americanisms into our everyday speech? You betcha. And are we outraged? Hell, yes. But do we do anything? Too much
hassle. Until now. In That's The Way It Crumbles Matthew Engel presents a call to arms against the linguistic impoverishment that happens
when one language dominates another. With dismay and wry amusement, he traces the American invasion of our language from the early
days of the New World, via the influence of Edison, the dance hall and the talkies, right up to the Apple and Microsoft-dominated present day,
and explores the fate of other languages trying to fend off linguistic takeover bids. It is not the Americans' fault, more the result of their talent
for innovation and our own indifference. He explains how America's cultural supremacy affects British gestures, celebrations and way of life,
and how every paragraph and conversation includes words the British no longer even think of as Americanisms. Part battle cry, part love
song, part elegy, this book celebrates the strange, the banal, the precious and the endangered parts of our uncommon common language.
Glocal English compares the usage patterns and stylistic conventions of the world’s two dominant native varieties of English (British and
American English) with Nigerian English, which ranks as the English world’s fastest-growing non-native variety courtesy of the unrelenting
ubiquity of the Nigerian (English-language) movie industry in Africa and the Black Atlantic Diaspora. Using contemporary examples from the
mass media and the author’s rich experiential data, the book isolates the peculiar structural, grammatical, and stylistic characteristics of
Nigerian English and shows its similarities as well as its often humorous differences with British and American English. Although Nigerian
English forms the backdrop of the book, it will benefit teachers of English as a second or foreign language across the world. Similarly,
because it presents complex grammatical concepts in a lucid, personal narrative style, it is useful both to a general and a specialist audience,
including people who study anthropology and globalization. The true-life experiential encounters that the book uses to instantiate the
differences and similarities between Nigerian English and native varieties of English will make it valuable as an empirical data mine for
disciplines that investigate the movement and diffusion of linguistic codes across the bounds of nations and states in the age of globalization.

This book will tell all you need to know about British English spelling. It's a reference work intended for anyone interested in the
English language, especially those who teach it, whatever the age or mother tongue of their students. It will be particularly useful
to those wishing to produce well-designed materials for teaching initial literacy via phonics, for teaching English as a foreign or
second language, and for teacher training. English spelling is notoriously complicated and difficult to learn; it is correctly described
as much less regular and predictable than any other alphabetic orthography. However, there is more regularity in the English
spelling system than is generally appreciated. This book provides, for the first time, a thorough account of the whole complex
system. It does so by describing how phonemes relate to graphemes and vice versa. It enables searches for particular words, so
that one can easily find, not the meanings or pronunciations of words, but the other words with which those with unusual phonemegrapheme/grapheme-phoneme correspondences keep company. Other unique features of this book include teacher-friendly lists
of correspondences and various regularities not described by previous authorities, for example the strong tendency for the lettername vowel phonemes (the names of the letters ) to be spelt with those single letters in non-final syllables.
Investigates the history and continuing evolution of American English, from the 16th century to the present, to celebrate the
endless variety and remarkable inventiveness that have always been at the heart of our language. By the author of Images of
English: A Cultural History of the Language.
It is well known that British and American English differ substantially in their pronunciation and vocabulary - but differences in their
grammar have largely been underestimated. This volume focuses on British–American differences in the structure of words and
sentences and supports them with computer-aided studies of large text collections. Present-day as well as earlier forms of the two
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varieties are included in the analyses. This makes it the first book-length treatment of British and American English grammar in
contrast, with topics ranging from compound verbs to word order differences and tag questions. The authors explore some of the
better-known contrasts, as well as a great variety of innovative themes that have so far received little or no consideration. Bringing
together the work of a team of leading scholars in the field, this book will be of interest to those working within the fields of English
historical linguistics, language variation and change, and dialectology.
An A to Z ("Zed") of terms and expressions that differ in British English vs. American English. Dictionary format with UK terms and
expressions and their US equivalents first, followed by US terms and expressions and the UK equivalents next. Also includes
pages of rhyming slang, pronunciation differences, spelling differences, conversion charts and more. Great for travelers,
Anglophiles, expatriates and anyone who has a love of languages!
Offers a set of diverse analyses of traditional and contemporary work on language structure and use in African American
communities.
Semantic Relations and the Lexicon explores the many paradigmatic semantic relations between words, such as synonymy,
antonymy and hyponymy, and their relevance to the mental organization of our vocabularies. Drawing on a century's research in
linguistics, psychology, philosophy, anthropology and computer science, M. Lynne Murphy proposes a pragmatic approach to
these relations. Whereas traditional approaches have claimed that paradigmatic relations are part of our lexical knowledge, Dr
Murphy argues that they constitute metalinguistic knowledge, which can be derived through a single relational principle, and may
also be stored as part of our extra-lexical, conceptual representations of a word. Part I shows how this approach can account for
the properties of lexical relations in ways that traditional approaches cannot, and Part II examines particular relations in detail. This
book will serve as an informative handbook for all linguists and cognitive scientists interested in the mental representation of
vocabulary.
This impressive volume provides a chronological, narrative account of the development of American English from its earliest
origins to the present day.
Explores how comparative correlative constructions behave in English and how these change over time and space.
Speakers of British and American English display some striking differences in their use of grammar. In this detailed survey, John
Algeo considers questions such as: •Who lives on a street, and who lives in a street? •Who takes a bath, and who has a bath?
•Who says Neither do I, and who says Nor do I? •After 'thank you', who says Not at all and who says You're welcome? •Whose
team are on the ball, and whose team isn't? Containing extensive quotations from real-life English on both sides of the Atlantic,
collected over the past twenty years, this is a clear and highly organized guide to the differences - and the similarities - between
the grammar of British and American speakers. Written for those with no prior knowledge of linguistics, it shows how these
grammatical differences are linked mainly to particular words, and provides an accessible account of contemporary English in use.
British English Phonetic Transcription provides an accessible introduction to phonemic, phonetic and intonational transcription with
a focus on British English. Featuring exercises, revision tasks and recordings to help students gain hands-on practice, the book
takes a learning-by-doing approach and ensures students gain practice using each new symbol or concept introduced before
moving on to the next. Consisting of three parts, the book covers: transcribing individual words, including consonants, vowels,
primary stress, secondary stress, syllabic consonants and inflections; transcribing phrases and sentences, including liaison, weak
forms, elision and assimilation; transcribing intonation, including the structure of English intonation and recognising pitch patterns.
Ideally suited as a standalone workbook or for use alongside American English Phonetic Transcription, British English Phonetic
Transcription is key reading for undergraduate students of linguistics as well as anyone teaching or learning English as a foreign
language.
An expat’s witty and insightful exploration of English and American cultural differences through the lens of language that will leave
readers gobsmacked In That’s Not English, the seemingly superficial differences between British and American English open the
door to a deeper exploration of a historic and fascinating cultural divide. In each of the thirty chapters, Erin Moore explains a
different word we use that says more about us than we think. For example, "Quite" exposes the tension between English reserve
and American enthusiasm; in "Moreish," she addresses our snacking habits. In "Partner," she examines marriage equality; in
"Pull," the theme is dating and sex; "Cheers" is about drinking; and "Knackered" covers how we raise our kids. The result is a
cultural history in miniature and an expatriate’s survival guide. American by birth, Moore is a former book editor who specialized in
spotting British books—including Eats, Shoots & Leaves—for the US market. She’s spent the last seven years living in England with
her Anglo American husband and a small daughter with an English accent. That’s Not English is the perfect companion for
modern Anglophiles and the ten million British and American travelers who visit one another’s countries each year.
Great texts that motivate students to talk Four-skills syllabus with a clear focus on pronunciation Level-specific features to address
learners' different needs Test Generator CD-ROMs Online support, resources, and lesson ideas (Teacher Link)
For the legions of American readers of British fiction, as well as viewers of British film and television imports, this helpful and
entertaining guide defines the kinds of things that British authors thought needed no explanation. Part dictionary, part guidebook,
part almanac, it deals with British culture in general, comprising entries on hundreds of terms, items, and names that have the
potential to confuse readers who know only American English. A true "companion" to British literature, it encompasses not authors
and literary history, but slang, bureaucracy, political, legal, and social customs and institutions--the stuff of historical and
contemporary daily life as reflected in fiction. Organized alphabetically, the dictionary also features six appendixes providing
background information and an extensive bibliography.
Seminar paper from the year 2011 in the subject English Language and Literature Studies - Linguistics, grade: 1,7, University of
Bayreuth, language: English, abstract: Considering the "inevitability of change", Ferdinand de Saussure once stated: "Time
changes all things: there is no reason why language should escape this universal law". In reference to the English language, Trask
noted: "English [...] has been changing throughout its history and is still changing today". In doing so, there is a great number of
factors playing an important role for ongoing changes in a language such as sociolinguistic causes of chance which are illustrated
in Aitchison in a very coherent and detailed way. "Geographical separation" will be the central keyword, as I will investigate
differences and varieties in British and American English use of language. Surprisingly, in comparing Australia and New Zealand,
where "equally big differences in language [...] from their mother country" could be expected, it turns out that this is not the case.
Although differences in slang expressions can be recognized, spelling and word usage, actually, are alike the original British form
so that these differences seem trivial in contrast to the variety of English used in the United States. Therefore, I have decided to
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focus my attention on specific distinctive attributes of the American variety of English and, based on foregoing research in this
field, to create a questionnaire whereby central hypotheses are to be checked and verified, at best. Hence, this paper comprises a
brief summary of previous knowledge on this matter, so to speak the theoretical background of my work. Moreover, not only
regional factors play a role but also the interviewee's social background when it comes to certain features of language such as
word use. Thus, it is highly exciting to see what assessments will be done in the course of this paper.
"A Compendious Dictionary of the English Language" from Noah Webster. American lexicographer, textbook author, spelling
reformer, political writer, and editor (1758-1843).
Brit Speak for Yanks! Back in 1887, Oscar Wilde wrote, “We have really everything in common with America nowadays, except, of
course, language.” One would think, in a world homogenized by technology and social media, that differences between British
English and American English would gradually disappear. Ask any recent traveler, though, and you’ll learn that plenty of linguistic
idiosyncrasies persist, and new ones emerge all the time. Folks on both sides of the pond may be in closer touch than ever before,
but we are still, as George Bernard Shaw purportedly noted, “two nations divided by a common language.” Blimey, I’m
Knackered is the perfect companion for anyone desiring to bridge the gap between US and UK English or who simply enjoys the
evolution of language and culture. American scholar and longtime UK resident Marshall Hall has organized his insightful definitions
and explanations of British idioms, colloquialisms, abbreviations, acronyms, and slang into nineteen entertaining and revealing
chapters covering everything from transportation and food to politics, education, and wardrobe. Making the book truly
comprehensive are sections on pejoratives and “naughty bits.” Hall’s often amusing explanations make the book an engaging
read for language lovers and travelers alike. Charming pen-and-ink illustrations by Mark Cowie add whimsy and humor to this
entertaining, useful, and unique compendium. No American need ever be befuddled again! -- Marshall Hall
This guide to the language differences between the United States and United Kingdom is “a fascinating collection full of all kinds
of surprises” (Minneapolis Star Tribune). Taxi rank . . . toad in the hole . . . dustman . . . fancy dress . . . American visitors to
London (or viewers of British TV shows) might be confused by these terms. But most Britons would be equally puzzled by words
like caboose, bleachers, and busboy. In Divided by a Common Language, Christopher Davies explains these expressions and
discusses the many differences in pronunciation, spelling, and vocabulary between British and American English. He compares
the customs, manners, and practical details of daily life in the United Kingdom and the United States, and American readers will
enjoy his account of American culture as seen through an Englishman’s eyes. Davies tops it off with an amusing list of
expressions that sound innocent enough in one country but make quite the opposite impression in the other. Two large glossaries
help travelers translate from one variety of English to the other, and additional lists explain the distinctive words of Australia, New
Zealand, and South Africa. This delightful book is the ideal companion for travelers—or anyone who enjoys the many nuances of
language.
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